
M14/M1A TACTICAL SCOPE MOUNT - STEEL M14/M1A TACTICAL
MOUNT

Maximum Support, Superior Strength-To-Weight Ratio

Helps keep the weight down when adding heavy tactical optics to your M14/M1A.
Three-point design clamps down solidly, without alteration, to the side receiver
ring, charger guide dovetail and receiver mount lug. Precision-cut rail includes 5º
angle milled on the underside for easy case ejection without hang-ups; accepts
Picatinny and Weaver-style rings. Open sight channel gives unobstructed view of
back-up iron sights. Standard model is available in three strength-to-weight
combinations. Steel model is fully machined from stress-relieved 4142
chrome-moly steel barstock, hardened to Rc 28-32 for maximum strength.
Aluminum model is machined from 7075 bar stock aluminum and hardcoat
anodized matte black for durability. Airborne model features a lightweight
skeletonized frame with seven, 3/8" diameter CNC machined lightening holes in
the top of the rail for reduced weight without sacrificing strength. Machined from
chrome-moly steel bar stock and heat-treated to Rc 50 for superior strength.
Mil-Spec Parkerized finish resists abrasion and corrosion. Adopted by the 101st
Airborne.

Attributes

Name: STEEL M14/M1A TACTICAL MOUNT
Manufacturer: SADLAK INDUSTRIES
Product no.: 100005434
Mfr. No.: 140011
Color: Matte Black
Make: Springfield
Material: Steel
Model: M14,M1A
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical Bases
Delivery weight: 0.34kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 135mm
Shipping length: 132mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den M14/M1A Taktische
Scope Mount

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des M14/M1A Taktische Scope Mount von Sadlak Industries. Dieser Leitfaden
bietet wichtige Informationen, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten und mögliche Risiken zu
minimieren. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Scope Mounts, um sicherzustellen, dass er keine sichtbaren
Schäden aufweist.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Achten Sie darauf, dass der Scope Mount korrekt und sicher am M14/M1A montiert ist, um ein Verrutschen
oder Lösen während des Gebrauchs zu verhindern.
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen Montagematerialien, um die Sicherheit und Stabilität zu
gewährleisten.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck auf die Scope MountSchrauben, um ein Überdrehen und Beschädigungen
zu vermeiden.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Sichtbarkeit durch den offenen Sichtkanal, um sicherzustellen, dass
keine Hindernisse vorhanden sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Scope Mounts:

Entfernen Sie alle vorhandenen Montagen oder Zubehörteile von Ihrem M14/M1A.
Positionieren Sie den Scope Mount so, dass er fest am SeitenempfängerRing, Ladeleitdovetail und
EmpfängerMontageLug anliegt.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten. Achten Sie
darauf, nicht zu überdrehen.

Verwendung des Scope Mounts:

Montieren Sie Ihre taktische Optik gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stellen Sie sicher, dass die Optik fest und sicher montiert ist, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungen und die Optik auf Stabilität und Sicherheit.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Bringen Sie den Scope Mount zu einem Recyclingzentrum, wenn er nicht mehr verwendet werden kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheitsaspekten des M14/M1A Taktische Scope Mounts wenden
Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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M14/M1A Tactical Scope Mount Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the M14/M1A Tactical Scope Mount. This product is designed to enhance your shooting
experience by providing a stable platform for mounting tactical optics. To ensure your safety and the optimal
performance of this product, please read and follow all safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety precautions are followed during the installation and use of this product.
Always handle firearms and accessories with care and in accordance with local laws and regulations.
Regularly inspect the scope mount for signs of wear or damage before each use.
Store the scope mount in a cool, dry place when not in use.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:

Always use the provided mounting hardware and tools for installation.
Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.
Avoid overtightening screws to prevent damage to the mount or firearm.

Usage Safety:

Always check that the scope is securely mounted before use.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Do not exceed the manufacturer's recommended weight limit for optics mounted on the scope mount.

Age Restrictions:

This product is intended for use by adults. Keep out of reach of children.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including Allen wrenches and mounting hardware included with the product.
Ensure the firearm is unloaded and in a safe position.

Installation Steps:

Align the scope mount with the side receiver ring, charger guide dovetail, and receiver mount lug.
Secure the mount using the provided screws.
Tighten screws evenly to ensure a secure fit, but do not overtighten.

Mounting the Scope:

Attach your chosen Picatinny or Weaverstyle rings to the rail.
Place your tactical optic into the rings and secure it according to the manufacturer's instructions.

Final Check:

Doublecheck all connections and ensure the scope is stable before using the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding steel and aluminum waste.
Do not dispose of in household waste. Instead, take it to a designated recycling facility.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the M14/M1A Tactical Scope Mount, please refer to the contact
information provided with your product documentation.

Thank you for prioritizing safety while enjoying your shooting experience with the M14/M1A Tactical Scope Mount.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el M14/M1A Tactical Scope Mount de Sadlak Industries. Este producto está diseñado para añadir
ópticas tácticas a tu M14/M1A de manera segura y eficiente. Esta guía de instrucciones de seguridad te
proporcionará información esencial para el uso seguro y correcto del producto, asegurando que cumplas con las
normativas de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo. Un montaje
incorrecto puede resultar en fallos o accidentes.
Supervisión: Si el producto va a ser utilizado por menores, asegúrate de supervisar su uso para evitar
accidentes.
Inspección Regular: Verifica regularmente el estado del montaje y de las ópticas para detectar cualquier
daño o desgaste.
Almacenamiento Seguro: Guarda el producto en un lugar seco y seguro, lejos del alcance de los niños.
Uso Apropiado: Utiliza el producto únicamente para el propósito para el cual fue diseñado. No lo modifiques
ni lo uses de manera no autorizada.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de comenzar la instalación.
Utiliza las herramientas adecuadas proporcionadas en el paquete para evitar daños.

Manejo:

Siempre maneja el rifle con precaución, manteniendo la boca del cañón apuntando en una dirección
segura.
No toques el gatillo a menos que estés preparado para disparar.

Condiciones Ambientales:

Evita el uso del producto en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento, como
lluvia intensa o nieve.

Revisiones:

Realiza una revisión del montaje antes de cada uso para asegurarte de que esté en condiciones
óptimas.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté completamente descargado.
Reúne todas las herramientas necesarias (incluidas en el paquete).

Instalación del Montaje:

Coloca el montaje en el anillo del receptor lateral, la guía del cargador y el espárrago de montaje del
receptor.
Asegúrate de que el montaje esté alineado correctamente y aprieta los tornillos con la llave Allen
proporcionada.

Colocación de la Óptica:

Fija la óptica en el riel Picatinny o Weaver del montaje.
Asegúrate de que la óptica esté segura y correctamente alineada.

Verificación:

Revisa que todos los componentes estén firmemente ajustados.
Realiza pruebas de funcionalidad en un entorno seguro antes de usar el rifle en condiciones de caza o
tiro.

Instrucciones de Eliminación

Reciclaje:
Cuando ya no necesites el producto, considera reciclar los materiales metálicos. Consulta las
normativas locales sobre reciclaje de metales.

Desecho Responsable:
Si el producto está dañado o ya no es seguro para su uso, deséchalo de acuerdo con las regulaciones
locales sobre productos de acero y aluminio.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o dudas relacionadas con el producto, por favor contacta a tu distribuidor o consulta
la página web del fabricante. Es importante que tengas acceso a información sobre el producto y su uso seguro.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones y directrices para asegurarte de que tu
experiencia con el M14/M1A Tactical Scope Mount sea segura y satisfactoria.
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Guide de Sécurité pour le M14/M1A Tactical Scope
Mount

Introduction
Merci d'avoir choisi le M14/M1A Tactical Scope Mount de Sadlak Industries. Ce guide de sécurité a été élaboré pour
vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité, conformément aux réglementations de sécurité des produits de
l'UE. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue, c'estàdire pour monter des
optiques tactiques sur le M14/M1A.
Vérifiez régulièrement l'état du montage et des accessoires pour déceler toute usure ou dommage.
Ne tentez pas de modifier le produit. Toute modification peut compromettre la sécurité et annuler la garantie.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de problème ou d'accident, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours le M14/M1A Tactical Scope Mount conformément aux instructions fournies.
Assurezvous que le montage est correctement fixé avant d'utiliser votre arme.
Ne dépassez pas les limites de poids recommandées pour les optiques montées.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité excessive, etc.) qui
pourraient affecter sa performance.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures aux yeux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification des Composants

Avant de commencer l'installation, assurezvous que toutes les pièces sont présentes :
M14/M1A Tactical Scope Mount
Matériel de montage
Clés Allen
Instructions complètes

Installation du Mont

Nettoyez la surface de montage sur le M14/M1A pour garantir une bonne adhérence.
Fixez le montage à l'anneau de récepteur latéral, au guide de charge et à la patte de montage du
récepteur à l'aide des vis fournies.
Serrez toutes les vis avec la clé Allen jusqu'à ce qu'elles soient bien en place, mais ne forcez pas pour
éviter d'endommager le matériel.

Montage des Optiques

Une fois le montage installé, fixez vos optiques tactiques en utilisant des anneaux de style Picatinny ou
Weaver.
Assurezvous que les optiques sont bien alignées et sécurisées avant d'utiliser l'arme.

Vérification Finale

Avant de tirer, vérifiez que tout est correctement fixé et en bon état de fonctionnement.
Testez le fonctionnement de l'arme avec le montage et les optiques pour vous assurer qu'il n'y a pas
d'accrochage lors de l'éjection des cartouches.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Suivez les réglementations locales concernant le
recyclage et l'élimination des matériaux métalliques.
Si le produit est endommagé ou inutilisable, apportezle à un centre de recyclage agréé pour un traitement
approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez vous référer à un point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de conserver le reçu d'achat pour toute référence future.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre M14/M1A
Tactical Scope Mount. Merci de votre attention et bonne utilisation !
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il M14/M1A
Tactical Scope Mount

Introduzione
Grazie per aver scelto il M14/M1A Tactical Scope Mount di Sadlak Industries. Questa guida fornisce informazioni
essenziali per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e
le linee guida di sicurezza prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se si sospetta che sia stato danneggiato.
Segnalare immediatamente qualsiasi prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo

Installazione: Seguire attentamente le istruzioni di installazione fornite. Un'installazione errata può
compromettere la sicurezza e la funzionalità del prodotto.
Uso di Ottiche Tattiche: Assicurarsi che le ottiche montate siano compatibili e sicure. Controllare che siano
ben fissate prima dell'uso.
Controllo del Montaggio: Verificare periodicamente che il montaggio sia saldamente fissato al ricevitore e
che non ci siano movimenti o allentamenti.
Condizioni di Utilizzo: Evitare l'uso in condizioni estreme che potrebbero danneggiare il prodotto o
compromettere la sicurezza.
Manutenzione: Pulire regolarmente il prodotto per rimuovere polvere e detriti. Utilizzare solo prodotti di pulizia
raccomandati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi di avere tutti gli strumenti necessari, inclusi gli attrezzi di montaggio forniti (chiavi Allen).
Leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare l'installazione.

Installazione:

Posizionare il montaggio sul ricevitore laterale, sulla guida del caricatore e sul perno di montaggio.
Fissare il montaggio utilizzando le viti fornite, assicurandosi che siano serrate correttamente.
Controllare che il montaggio sia stabile e che non ci siano movimenti.

Utilizzo:

Montare le ottiche in stile Picatinny o Weaver sul montaggio.
Assicurarsi che le ottiche siano ben fissate e allineate correttamente.
Utilizzare il canale di mira aperto per una visione chiara delle mire di emergenza.

Controllo Finale:

Prima di utilizzare l'arma, controllare nuovamente il montaggio e le ottiche per assicurarsi che siano in
condizioni sicure e funzionanti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e plastici.
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile; contribuire a un ambiente sicuro e pulito.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considerare il riciclaggio dei materiali quando possibile.



Informazioni per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per eventuali domande, consultare il manuale di istruzioni
fornito con il prodotto o visitare il sito web del produttore per aggiornamenti e risorse.

Grazie per aver scelto il M14/M1A Tactical Scope Mount di Sadlak Industries. La vostra sicurezza è la nostra priorità.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla M14/M1A TACTICAL
SCOPE MOUNT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup M14/M1A Tactical Scope Mount od Sadlak Industries. Nasz produkt został zaprojektowany z
myślą o bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o uważne przeczytanie poniższej instrukcji bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne użytkowanie oraz maksymalną wydajność.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby zapobiec korozji i uszkodzeniom.
Regularnie sprawdzaj stan montażu oraz wszelkie elementy mocujące przed każdym użyciem.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi narzędzi, aby uniknąć urazów.
Nie pozwól dzieciom na zabawę lub manipulację produktem.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że montaż jest prawidłowo zamontowany przed użyciem.
Nie przeciążaj montażu ciężkimi optykami, które mogą przekraczać zalecaną wagę.
Zawsze korzystaj z odpowiednich narzędzi do instalacji, aby uniknąć uszkodzeń.
Zwracaj uwagę na wszelkie oznaki zużycia lub uszkodzenia elementów montażowych.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, natychmiast zaprzestań używania produktu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucze imbusowe.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja:

Umieść montaż na bocznym pierścieniu odbiornika, prowadnicy ładowarki i zaczepie montażowym
odbiornika.
Użyj kluczy imbusowych do dokręcenia elementów mocujących, upewniając się, że są one dobrze
przylegające.
Sprawdź, czy montaż jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Zamontuj optykę zgodnie z instrukcją producenta optyki.
Upewnij się, że optyka jest dobrze wyważona i bezpieczna przed każdym użyciem.
Regularnie sprawdzaj mocowanie optyki oraz stan montażu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wrzucaj produktu do ognia, ponieważ może to spowodować niebezpieczne wydzielanie się substancji.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nieużyteczny, rozważ oddanie go do punktu zbiórki metali lub
odpowiedniego punktu recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszych informacji, prosimy o
kontakt z odpowiednim punktem wsparcia w Twoim kraju.



Zakończenie
Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją bezpieczeństwa. Używając M14/M1A Tactical Scope Mount zgodnie z
powyższymi wskazówkami, zapewnisz sobie i innym bezpieczne oraz efektywne korzystanie z produktu.
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M14/M1A TACTICAL SCOPE MOUNT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit M14/M1A TACTICAL SCOPE MOUNT tuotteen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi, että tuotteen käyttö on turvallista ja tehokasta. Lue tämä ohje huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole tarkoitettu käytettäväksi lasten kanssa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai kosteissa olosuhteissa, ellei se ole erityisesti suunniteltu sellaiseen
käyttöön.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytettäessä
Varmista, että kaikki asennusmateriaalit ja välineet ovat saatavilla ennen asennusta.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Varmista, että asennuspaikka on tasainen ja vakaa.
Älä käytä liikaa voimaa asennusprosessissa, jotta vältetään vaurioita tuotteelle tai itsellesi.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ennen tuotteen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja asennusmateriaalit, mukaan lukien Allenavain.
Lue mukana tulevat ohjeet huolellisesti.

Asennus

Aseta kiskon pohja M14/M1A:han siten, että se on tiukasti paikoillaan ilman muutoksia sivu
vastaanottimen renkaaseen.
Kiinnitä kisko latausohjaimen dovetailiin ja vastaanottimen kiinnitysliittimeen.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia.

Käyttö

Käytä taktiikkaoptikoita, jotka ovat yhteensopivia Picatinny ja Weavertyylisten renkaiden kanssa.
Hyödynnä avointa tähtäyskanavaa varmistaaksesi esteettömän näkymän varapattereiden
rautatähtäimiin.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa ja tiukasti kiinni.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki



Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen
jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta tuotteen mahdolliset palautusilmoitukset ja
turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että käytät M14/M1A TACTICAL SCOPE MOUNT tuotetta. Toivomme, että nautit sen käytöstä ja että se
palvelee sinua hyvin!
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Säkerhetsinstruktioner för M14/M1A Taktisk Scope
Mount

Introduktion
Tack för att du valt M14/M1A Taktisk Scope Mount från Sadlak Industries. Denna produkt är designad för att ge en
säker och stabil montering av taktiska optik på din M14/M1A. För att säkerställa en trygg användning och långvarig
prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är installerad och använd på ett korrekt sätt för att undvika potentiella skador.
Kontrollera regelbundet monteringen för tecken på slitage eller skador.
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast kompatibla Picatinny och Weaverstil ringar för att montera optik.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att överbelasta monteringen med optik som överskrider den rekommenderade vikten.
Använd skyddsglasögon under installation och justering av monteringen för att skydda ögonen från skräp och
fragment.
Undvik att använda produkten i extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda eller säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av produkten:

Kontrollera att alla komponenter är inkluderade: monteringsmaterial, insexnycklar och instruktioner.
Inspektera produkten för eventuella skador eller brister.

Montering:

Placera monteringen på sidoreceiverringen, laddarguidedovetail och mottagarens monteringsöron.
Justera monteringen så att den sitter ordentligt på plats.
Använd insexnycklarna för att åtdra skruvarna. Kontrollera att de är ordentligt fästa.

Installation av optik:

Fäst din taktiska optik på railen med lämpliga ringar.
Kontrollera att optiken sitter stabilt och är korrekt justerad.

Slutlig inspektion:

Utför en sista kontroll av alla fästen och skruvar innan du använder vapnet.
Testa monteringen genom att försiktigt skaka på optiken för att säkerställa att den är säker.

Avfallsinstruktioner
Avyttra produkten i enlighet med lokala avfallsregler och riktlinjer för metallåtervinning.
Om produkten är skadad eller utgången, se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information kring säkerhet och användning av M14/M1A Taktisk Scope Mount, vänligen kontakta
tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation
tillgänglig för snabbare hjälp.



Tack för att du väljer Sadlak Industries. Din säkerhet är vår prioritet.



1.  

2.  

3.  

Návod pro bezpečné použití montáže optiky M14/M1A
TACTICAL SCOPE MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž optiky M14/M1A TACTICAL SCOPE MOUNT od společnosti SADLAK
INDUSTRIES. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a stabilní uchycení pro těžké taktická optiky
na vašem M14/M1A, a to při zachování nízké hmotnosti. Abychom zajistili bezpečné používání tohoto produktu,
prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Montáž by měla být instalována pouze na kompatibilních modelech M14/M1A.
Udržujte montáž a všechny související komponenty mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s montáží a optikou dodržujte základní bezpečnostní opatření, abyste předešli zranění.
Pravidelně kontrolujte montáž a upevnění, zda nejsou poškozené nebo uvolněné.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci montáže se ujistěte, že je upevněna pevně a bezpečně.
Používejte pouze doporučené montážní hardware a nástroje, které jsou součástí balení.
Při nastavování optiky se ujistěte, že je montáž stabilní a nehybná.
Vyvarujte se použití montáže, pokud je poškozena nebo vykazuje známky opotřebení.
Při používání optiky se ujistěte, že máte dobrý výhled na záložní železné mířidla.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a montážní hardware.
Ujistěte se, že je vaše M14/M1A čistá a suchá.

Instalace:

Umístěte montáž na boční kroužek přijímače, drážku nabíječe a montážní oko přijímače.
Ujistěte se, že montáž je umístěna v souladu s vyřezanou lištou a že je ve správném úhlu.
Pomocí imbusových klíčů pevně utáhněte všechny šrouby a zkontrolujte, zda je montáž stabilní.

Použití:

Po instalaci optiky zkontrolujte, zda je správně nastavená a že nebrání ve výhledu na záložní železné
mířidla.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž pevně na svém místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je montáž poškozená nebo již není použitelná, zvažte její recyklaci, pokud je to možné.
Vyvarujte se pálení plastových částí, které mohou uvolňovat škodlivé látky.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli otázky nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo navštivte webové
stránky výrobce pro další informace.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a zajišťujete bezpečné používání vaší montáže optiky M14/M1A TACTICAL
SCOPE MOUNT.


